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  Вербальная нота Постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций от 18 июня 2010 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 
 

 Постоянное представительство Республики Ирак при Организации Объе-
диненных Наций имеет честь настоящим препроводить письмо Его Превосхо-
дительства министра иностранных дел Республики Ирак Хошияра Зибари вме-
сте с приобщенным к нему ежеквартальным докладом правительства Ирака, 
который посвящен плану действий и графику перехода к механизму, заменяю-
щему Фонд развития Ирака, в соответствии с резолюцией 1905 (2009) Совета 
Безопасности (см. добавление). 

 Постоянное представительство Республики Ирак при Организации Объе-
диненных Наций будет весьма признательно за распространение настоящего 
письма и приложения к нему среди членов Совета Безопасности и за их изда-
ние в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 
 

 * Переиздано по техническим причинам. 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Ирака при Организации Объединенных 
Наций от 18 июня 2010 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

Багдад, 18 июня 2010 года 
 
 

 В соответствии с пунктом 5 резолюции 1905 (2009) Совета Безопасности, 
в котором к правительству Ирака обращена просьба ежеквартально представ-
лять Совету Безопасности доклады по плану действий и графику перехода на 
заменяющий Фонд развития Ирака механизм, имею честь настоящим препро-
водить второй ежеквартальный доклад правительства Ирака (см. добавление). 
В докладе дается оценка хода выполнения плана действий и совершенствова-
ния механизма надзора. 

 Буду Вам признателен за скорейшее распространение текста настоящего 
письма и добавления к нему среди членов Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Хошияр Зибари 
Министр иностранных дел Республики Ирак 
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Добавление 
 

  Второй ежеквартальный доклад правительства Ирака 
 
 

 В соответствии с пунктом 5 резолюции 1905 (2009) Совета Безопасности 
и в дополнение к письму министра иностранных дел Ирака от 18 марта 
2010 года и содержащемуся в приложении к нему первому ежеквартальному 
докладу (S/2010/308), а также с учетом замечаний Генерального секретаря, со-
держащихся в документе S/2010/166, представленном в соответствии с пунк-
том 3 резолюции 1905 (2009), правительство Ирака хотело бы заявить следую-
щее. 
 

 1. Выполненные части плана и графика перехода к механизму, заменяющему 
Фонд развития Ирака 
 

 В своем первом докладе правительство Ирака указало, что оно сохранит 
механизм, который в настоящее время используется для депонирования дохо-
дов от экспортной продажи нефти на основной счет, открытый в Федеральном 
резервном банке Нью-Йорка (ФРБНЙ) для Центрального банка Ирака. В том 
же банке будет также открыт отдельный вспомогательный счет, на который ав-
томатически будут перечисляться компенсационные отчисления в размере 
5 процентов (или в меньшем размере, который может быть согласован позднее) 
от объема выручки от экспортной продажи нефти. 

 В соответствии с графиком, предусмотренном в плане: 

 Центральный банк Ирака получил одобрение ФРБНЙ на открытие счетов 
Центрального банка Ирака, которое содержалось в письме председателя 
Федерального резервного банка Нью-Йорка (дополнение 1), направлен-
ном управляющему Центрального банка Ирака 19 мая 2010 года. Что ка-
сается завершения усилий правительства Ирака по определению доступ-
ных средств защиты резервов Центрального банка Ирака и активов пра-
вительства в соответствии с юрисдикцией государств, в которых Ирак 
планирует открыть счета, то, судя по результатам контактов властей Ира-
ка с ФРБНЙ и с другими банками, имеющиеся средства защиты не соот-
ветствуют иммунитету, предусмотренному резолюцией Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций в соответствии с главой VII Ус-
тава Организации Объединенных Наций. Правительство Ирака продолжит 
свои усилия, с тем чтобы принять соответствующее решение по результа-
там дальнейших контактов с соответствующими властями. Правительство 
Ирака сможет изложить свою позицию по этому вопросу в своем сле-
дующем ежеквартальном докладе с учетом результатов контактов с бан-
ками и достигнутых соглашений в отношении претензий, унаследованных 
от прежнего режима. 

 Достигнута договоренность с международной аудиторской фирмой 
“Pricewaterhouse Coopers (PWC)” о проверке деятельности Фонда разви-
тия Ирака в 2010 году. Эта фирма была выбрана на основе конкурсных 
торгов, на которых рассматривались предложения, полученные от трех 
международных аудиторских фирм. Контракт с правительством Ирака бу-
дет подписан в ближайшее время. Как указано на веб-сайте Комитета фи-
нансовых экспертов (www.cofe-iq.net), та же процедура будет применяться 
и в следующем году. 
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 2. Положение с долгами и программа правительства, включая двусторонние 
соглашения со странами, не принадлежащими к Парижскому клубу 
 

 Двусторонние соглашения со странами, не принадлежащими к Париж-
скому клубу. В первом ежеквартальном докладе было отмечено, что Ирак до-
бился успеха в решении на двусторонней основе долговых вопросов с 
55 государствами, не принадлежащими к Парижскому клубу. Однако сущест-
венного прогресса в этом отношении с остальными 13 государствами, упомя-
нутыми в первом ежеквартальном докладе (S/2010/308), достигнуто не было, и 
Ирак все еще ждет от них ответа; они не сообщили дату подписания соглаше-
ний и не дали положительного ответа на направленный им проект двусторон-
них соглашений. 

 Правительство Ирака продолжает поддерживать контакты с этими стра-
нами, с тем чтобы достичь договоренности, приемлемой для обеих сторон. В 
этой связи министр финансов Ирака 18 мая 2010 года направил повторные 
письма своим коллегам в Бразилии, Пакистане, Польше и Турции, предложив 
направить в эти страны в июне-июле 2010 года официальные делегации, вклю-
чающие представителей министерства финансов и международного финансо-
вого консультанта, для обсуждения деталей соглашения об урегулировании 
долга в соответствии с положениями Парижского клуба. Правительство Ирака 
ждет ответа этих государств на указанное предложение министра финансов. 
Совет Безопасности будет информирован о результатах. Следует отметить, что 
наибольшая доля задолженности приходится на претензии некоторых членов 
Совета сотрудничества стран Залива. Несмотря на предпринимаемые прави-
тельством Ирака усилия по урегулированию этой задолженности и соответст-
вующие решения Совещаний глав арабских государств и правительств, по-
следнее из которых состоялось в Сирте, Ливийская Арабская Джамахирия, 
28 марта 2010 года, Ирак до сих пор не получил желаемого ответа, и для уско-
рения процесса урегулирования этой задолженности или подписания соответ-
ствующих соглашений может быть полезным вмешательство братских и дру-
жественных стран. 

 Коммерческие кредиторы. В соответствии с упомянутым выше предло-
жением правительство Ирака в своем первом ежеквартальном докладе косну-
лось этого вопроса и программы, которая была принята для урегулирования их 
претензий. На этой основе три британские компании недавно согласились 
вступить в переговоры о продаже всех принадлежащих им долговых обяза-
тельств за наличные из расчета 10,25 процента от размера первоначальной за-
долженности, и эти переговоры, как ожидается, будут завершены в ближайшее 
время. Этими компаниями являются: 

 1. “Mass Property and Investment Ltd”; 

 2. “Universal Plant and Machinery Ltd”; 

 3. “Millars Projects Ltd”. 

Однако в этой связи правительство Ирака беспокоит вероятность того, что не-
которые коммерческие кредиторы не представили свои претензии, и, следова-
тельно, правительству неизвестно, сколько заявителей есть в этой категории. 
Хотя правительство Ирака подчеркивает свою приверженность урегулирова-
нию всей задолженности и всех претензий, унаследованных от прежнего ре-
жима, и продолжает заниматься решением этого вопроса, оно рассчитывает на 
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то, что международное сообщество продолжит оказывать помощь в этой сфере 
и, в частности, посоветует, как выявить коммерческих кредиторов, которые не 
представили свои претензии. 

 Оставшиеся вопросы в рамках программы Организации Объединенных 
Наций «Нефть в обмен на продовольствие». Ссылаясь на пункты 20 и 21 док-
лада Генерального секретаря (S/2010/166), правительство Ирака хотело бы от-
метить, что по состоянию на 30 апреля 2010 года в рамках программы «Нефть 
в обмен на продовольствие» оставалось 65 аккредитивов, вопрос о которых 
Организация Объединенных Наций просила урегулировать. Учитывая важ-
ность решения этой проблемы для правительства Ирака, в 2010 году распоря-
жением Совета министров был создан комитет на уровне министров под пред-
седательством заместителя премьер-министра по экономическим вопросам и 
соответствующих сторон, который был уполномочен принимать решения по 
этим аккредитивам. Комитет завершил рассмотрение всех неурегулированных 
аккредитивов и постановил произвести выплаты по 26 из них. По остальным 
аккредитивам Комитет не обнаружил документов, подтверждающих получение 
товаров. Поэтому соответствующие компании не заслуживают получения ука-
занных сумм. 

 Другие претензии, унаследованные от прежнего режима. Компетентные 
иракские власти подготовили проект пакетного правового соглашения между 
правительством Ирака и правительством соответствующего государства. Это 
соглашение должно быть утверждено юридическими структурами Ирака, и за-
тем правительство Ирака будет иметь возможность вернуться к этому вопросу 
и урегулировать его окончательно. 
 

 3. Оценка прогресса в укреплении механизма финансового и 
административного контроля за деятельностью нынешнего 
Фонда развития Ирака 
 

 a) Сорок одно министерство и ведомство завершило работу над своей 
организационной структурой, и некоторые соответствующие диаграммы были 
переданы в Совет министров на утверждение. Что касается законов, то помимо 
тех, о которых сообщалось в нашем предыдущем докладе, в период между 
представлением нашего первого и второго ежеквартальных докладов после 
опубликования в официальном вестнике было принято два закона, которые ка-
саются министерства по делам иммиграции и перемещенных лиц и министер-
ства планирования и сотрудничества в целях развития. 

 b) Министерство финансов располагает действующим описанием 
должностных обязанностей и занимается его совершенствованием. 

 c) После опубликования закона о Федеральном совете по гражданской 
службе (см. S/2010/308) созданный в рамках Совета министров комитет, кото-
рому поручено заниматься отбором и укомплектованием административного 
персонала, продолжает проводить интервью с лицами, обладающими очевид-
ной квалификацией и способностями, для заполнения существующих вакансий 
и управления вновь созданным органом. 

 d) Министерством финансов подготовлен сборник финансовых инст-
рукций, который будет распространен среди всех государственных мини-
стерств и ведомств для введения в действие в течение следующего месяца. 
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 e) Завершение создания комплексной системы точного учета добычи 
нефти: 

 министерство нефти представило отчет о внедрении системы по состоя-
нию на 31 мая 2010 года (дополнение 2). Задержка с установкой некото-
рых датчиков по сравнению с утвержденным планом объясняется некото-
рыми административными процедурами, связанными с импортом, и фи-
нансовыми проблемами после заключения контракта, и министерство пы-
тается преодолеть эти препятствия. С тем чтобы подчеркнуть стремление 
к высокой степени транспарентности в области нефтяной промышленно-
сти, Ирак присоединился к инициативе по обеспечению транспарентности 
добывающих отраслей (см. дополнение 3, где приводятся отзывы между-
народных организаций относительно позитивных процедур, которых при-
держивается министерство нефти в этой сфере). 

 f) Был создан комитет высокого уровня для отслеживания иракских 
средств за границей. Этот комитет прилагает усилия к тому, чтобы возвратить 
эти средства с помощью правовых процедур, включая помощь Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1518 (2003) Совета Безопасности, 
и формирует соответствующую базу данных. Помимо возвращения других 
фиксированных активов, этому комитету удалось добиться решения суда о воз-
вращении 300 млн. долл. США в Швейцарии и 25 млн. евро во Франции. 

 g) Завершение подготовки окончательного финансового отчета госу-
дарства за 2008 год: 

 окончательный финансовый отчет государства составляется и, как ожида-
ется, будет обсуждаться Советом по финансовому аудиту в июле 2010 го-
да. 

 h) Последующая проверка выполнения замечаний внешнего ревизора 
по Фонду развития Ирака за 2007 и 2008 годы: 

 в рамках регулярных встреч с руководителями групп ревизоров Высшего 
ревизорского совета, работающих в соответствующих подразделениях, и 
их представителями значительная часть этих замечаний была выполнена, 
а также определены причины невыполнения оставшихся замечаний, вы-
сказанных международной аудиторской фирмой. Ниже приводится ин-
формация о выполнении этих замечаний. 

 

Выполненные замечания Выполняемые замечания Невыполненные замечания Всего 

159 
55 процентов 

98 
34 процента 

34 
11 процентов 

291 
100 процентов 

 
 

 Следует отметить, что работа над выполнением оставшихся замечаний 
продолжается и что они будут полностью выполнены после опубликования на-
стоящего доклада, однако для выполнения большинства этих замечаний ввиду 
их характера требуется проведение структурной реформы наряду с решением 
указанных выше проблем правового и административного характера. 
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Дополнение 1 
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Дополнение 2 
 

  Ход выполнения плана установки датчиков и передачи права собственности  
по состоянию на 31 мая 2010 года  

 
 

  1 2 3 4 5 6 7 8  

 Компания 

Существую-
щие датчи-
ки/датчики, 

установленные 
до начала осу-
ществления 

пла-
на/временные 

датчики 

Число дат-
чиков, пре-
дусмот-
ренных в 

рамках об-
новленного 

плана

Число преду-
смотренных в 
рамках обнов-
ленного плана 
датчиков, ко-
торые были 
установлены
 на 31 марта 

2010 года 

Общее чис-
ло датчиков 
на 31 марта 

2010 года 
(1+3)

Датчики, 
которые 
должны 

быть уста-
новлены в 
апреле-мае 

2010 года 

Число датчи-
ков, факти-
чески уста-
новленных в 
апреле-мае 

2010 года

Разница между 
числом запла-
нированных и 
фактически 

установленных 
в апреле-мае 

2010 года дат-
чиков
(5–6)

Общее чис-
ло датчи-
ков, уста-
новленных 
на 31 мая 
2010 года 

(4+6) Замечания и объяснение разницы 

1. Северная 
нефтяная 
компания 

10 188 – 10 – – – 10 На контрольно-измерительной станции 
«Фешхабур» установлено 10 датчиков. 
Направлен запрос на поставку калибро-
вочного оборудования, ротаметров и про-
граммного обеспечения. Проведена ка-
либровка 78 нефтехранилищ, и компания 
ожидает представления подрядчиком ка-
либровочных таблиц. Компания получила 
16 радиолокационных расходомеров и 
рассчитывает установить их до конца 
сентября 2010 года. Компания продолжа-
ет размещать заказ-наряды и приступит к 
монтажу оборудования в ноябре 
2010 года. 

2. Южная  
нефтяная 
компания 

24 137 14 38 – – – 38 12 датчиков установлено в порту Хор 
аль-Амайя, 1 — на стратегическом тру-
бопроводе, 1 — на трубопроводе к неф-
теперерабатывающему заводу в Басре и 
24 — на нефтесборном пункте в Басре. 

3. Нефтяная 
компания 
«Майсан» 

7 65 12 19 – – – 19 Из-за отсутствия средств калибровки и 
ротаметров установлено 7 временных 
датчиков. Временные датчики будут ис-
пользоваться до получения заказанного 
оборудования. 
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  1 2 3 4 5 6 7 8  

 Компания 

Существую-
щие датчи-
ки/датчики, 

установленные 
до начала осу-
ществления 

пла-
на/временные 

датчики 

Число дат-
чиков, пре-
дусмот-
ренных в 

рамках об-
новленного 

плана

Число преду-
смотренных в 
рамках обнов-
ленного плана 
датчиков, ко-
торые были 
установлены
 на 31 марта 

2010 года 

Общее чис-
ло датчиков 
на 31 марта 

2010 года 
(1+3)

Датчики, 
которые 
должны 

быть уста-
новлены в 
апреле-мае 

2010 года 

Число датчи-
ков, факти-
чески уста-
новленных в 
апреле-мае 

2010 года

Разница между 
числом запла-
нированных и 
фактически 

установленных 
в апреле-мае 

2010 года дат-
чиков
(5–6)

Общее чис-
ло датчи-
ков, уста-
новленных 
на 31 мая 
2010 года 

(4+6) Замечания и объяснение разницы 

4. Северная 
нефтепере-
рабатываю-
щая компа-
ния 

– 239 187 187 1 4 – 191 – 

5. Центральная 
нефтепере-
рабатываю-
щая компа-
ния 

– 592 68 68 20 16 4 84 Разница может объясняться нехваткой 
средств, задержками с открытием аккре-
дитива Торговым банком Ирака, задерж-
ками с выполнением заказов и задержка-
ми с поставкой. 

6. Южная неф-
теперераба-
тывающая 
компания 

8 137 1 9 13 7 6 16 Были установлены 7 временных датчиков, 
которые будут использоваться до получе-
ния заказанного оборудования. Один дат-
чик был установлен до утверждения об-
новленного плана и будет продолжать ис-
пользоваться до получения заказанного 
оборудования. 

7. Северная га-
зовая ком-
пания 

– 69 27 27 – – – 27 – 

8. Южная 
газовая  
компания 

– 20 3 3 3 – 3 3

9. «Ойл пайп 
лайнз» ком-
пания 

– 410 360 360 10 – 10 360

10. «Ойл про-
дактс дист-
рибьюшн 
компани» 

– 2 992 695 695 85 – 85 695

Разница может объясняться нехваткой 
средств, задержками с открытием аккре-
дитива Торговым банком Ирака, задерж-
ками с выполнением заказов и задержка-
ми с поставкой.  
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  1 2 3 4 5 6 7 8  

 Компания 

Существую-
щие датчи-
ки/датчики, 

установленные 
до начала осу-
ществления 

пла-
на/временные 

датчики 

Число дат-
чиков, пре-
дусмот-
ренных в 

рамках об-
новленного 

плана

Число преду-
смотренных в 
рамках обнов-
ленного плана 
датчиков, ко-
торые были 
установлены
 на 31 марта 

2010 года 

Общее чис-
ло датчиков 
на 31 марта 

2010 года 
(1+3)

Датчики, 
которые 
должны 

быть уста-
новлены в 
апреле-мае 

2010 года 

Число датчи-
ков, факти-
чески уста-
новленных в 
апреле-мае 

2010 года

Разница между 
числом запла-
нированных и 
фактически 

установленных 
в апреле-мае 

2010 года дат-
чиков
(5–6)

Общее чис-
ло датчи-
ков, уста-
новленных 
на 31 мая 
2010 года 

(4+6) Замечания и объяснение разницы 

11. «Гэс фил-
линг» ком-
пания 

– 49 3 3 12 4 8 7 Было получено 16 мостовых весов, кото-
рые предполагается смонтировать в июне 
2010 года. 

 Итого 49 4 898 1 370 1 419 144 31 116 1 450  
 
 

Примечание: Никакого отклонения от плана установки датчиков в портах, через которые производится экспорт нефти, не наблюдается. Напротив, как 
видно из столбца 1 (строки 1–3), достигнут определенный прогресс. Все случаи отклонения от плана, отмеченные в таблице, относятся к 
компаниям, занимающимся поставкой нефтепродуктов на территории Ирака, и объясняются процедурами обеспечения безопасности и 
необходимостью получения разрешений для поставки заказанных товаров в Ирак.   
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